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CEZ ÚV SR: 745/2023 

 

Zmluva o zabezpečení školení BOZP a PO  

prostredníctvom internetovej aplikácie (eAplikácia) 

(ďalej aj „Zmluva“) 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej aj „Obchodný zákonník“) medzi 

 

 

z m l u v n ý m i  s t r a n a m i 

 

Objednávateľ: Úrad vlády Slovenskej republiky 

 So sídlom:  Námestie slobody 1, 813 70  Bratislava 

 IČO:    00 151 513 

DIČ:                2020845057 

 Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

 Číslo účtu:   SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

 Zastúpený:   JUDr. Juraj Gedra, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky  

  (ďalej len „Objednávateľ“) 

a 

Poskytovateľ:    GAJOS, s.r.o.  

 so sídlom:   M. Pišúta 4022, 031 01 Liptovský Mikuláš  

 IČO:   36 376 981 

 IČ DPH:   SK2020126152 

 Bankové spojenie:  VÚB, a.s. Liptovský Mikuláš 

 Číslo účtu:   1635149751/0200 

 Obchodný register:  Okresný súd Žilina, Oddiel Sro, Vložka č.10828/L 

 Zastúpený:   Gabriel Šimko - konateľ  

  (ďalej len „Poskytovateľ“) 

  (Poskytovateľ a Objednávateľ spoločne ďalej len „zmluvné strany“) 

  (Poskytovateľ alebo Objednávateľ jednotlivo ďalej len „zmluvná strana“) 

 

Čl. 1. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Poskytovateľ je v zmysle ust. § 27 zákona č. 124/2006 Z. z. osobou oprávnenou na výchovu 

a vzdelávanie v oblasti ochrany práce, ktorej bolo Národným inšpektorátom práce udelené 

oprávnenie ev. č. VVZ-0607/07-01.1 zo dňa 22.06.2007. 

 

2. Objednávateľ má záujem na tom, aby jeho zamestnanci boli oboznamovaní s právnymi predpismi 

a ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, so zásadami bezpečnej 

práce, zásadami ochrany zdravia pri práci, zásadami bezpečného správania na pracovisku a 

s bezpečnými pracovnými postupmi, s existujúcim a predvídateľným nebezpečenstvom a ohrozením, 

s dopadmi, ktoré môžu spôsobiť na zdraví a s ochranou pred nimi, so zákazom vstupovať do 

priestoru, zdržiavať sa v priestore a vykonávať činnosti, ktoré by mohli bezprostredne ohroziť život 

alebo zdravie zamestnanca, a so zoznamom prác a pracovísk, zakázaným tehotným ženám, matkám 

do konca deviateho mesiaca po pôrode a dojčiacim matkám, so zoznamom prác a pracovísk 
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spojených so špecifickým rizikom pre tehotné ženy, matky do konca deviateho mesiaca po pôrode 

a dojčiace matky, prác a pracovísk zakázaných mladistvým zamestnancom, ako aj s právnymi 

predpismi týkajúcimi sa požiarnej ochrany (ďalej spolu aj ako „Predpisy BOZP“). 

 

3. Na účely tejto Zmluvy: 

- Zákonom sa rozumie zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 

- ZoOÚ sa rozumie zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov, v znení neskorších 

predpisov 

- Nariadením GDPR sa rozumie Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 

27.4.2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 

údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 

- Zamestnávateľom sa rozumie Objednávateľ  

- Zamestnancom sa rozumie fyzická osoba, ktorá v pracovnoprávnom vzťahu alebo v obdobnom 

pracovnom vzťahu vykonáva pre Zamestnávateľa závislú prácu podľa jeho pokynov za mzdu 

alebo za odmenu (§ 3 písm. b) Zákona) 

- eAplikáciou sa rozumie internetová aplikácia prístupná na internetovej stránke 

http://elearning.gajos.sk/, ktorá obsahuje informácie najmä vo forme textu, obrázkov, animácií 

a audio a video výstupov. eAplikácia je prevádzkovaná na internetových serveroch 

Poskytovateľa. Poskytovateľ je vykonávateľom (autorských) majetkových práv k dielu – 

eAplikácia 

- Elektronickým kurzom sa rozumie školenie týkajúce sa Predpisov BOZP, vykonávané 

elektronicky prostredníctvom počítača a prostredníctvom eAplikácie  

- Účastníkom školenia – Zamestnanec, ktorý má na základe pokynu a požiadavky Zamestnávateľa 

absolvovať Elektronický kurz v súlade s čl. 3 ods. 1 Zmluvy. 

 

 

Čl. 2. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že za podmienok stanovených Zmluvou zabezpečí pre Zamestnancov 

Elektronický kurz v súlade so Zákonom, a Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi 

dohodnutú odplatu. 

 

2. Pre vylúčenie pochybností Objednávateľ prehlasuje, že si je vedomý skutočnosti, že v zmysle ust. § 7 

ods. 7 Zákona, predmetom Elektronického kurzu nie je absolvovanie odbornej prípravy 

a aktualizačnej odbornej prípravy podľa § 16 Zákona. 

 

3. Objednávateľ berie na vedomie skutočnosť, že absolvovaním Elektronického kurzu nie sú dotknuté 

ďalšie povinnosti Objednávateľa v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci ani jeho 

zodpovednosť za zaistenie bezpečnosti a zdravia zamestnancov pri práci. Poskytovateľ nezodpovedá 

za škodu spôsobenú nesprávnym použitím eAplikácie alebo neabsolvovaním Elektronického kurzu 

v zákonom predpísaných lehotách. 

 

 

Čl. 3. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Elektronický kurz sa uskutoční na základe vlastného uváženia Objednávateľa, ktorý rozhodne o tom, 

kedy sa konkrétny Elektronicky kurz uskutoční, ako dlho bude trvať, a ktorí konkrétni Zamestnanci 

(ako Účastníci školenia) sa Elektronického kurzu zúčastnia. Za týmto účelom Poskytovateľ vytvorí 

v eAplikácii pre Objednávateľa prístup v tzv. roli moderátora, čo znamená, že Objednávateľ bude 

v eAplikácii vytvárať jednotlivé Elektronické kurzy, pridávať k jednotlivým Elektronickým kurzom 
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používateľov (t. j. Účastníkov školenia), editovať takéto údaje, určovať začiatok Elektronického 

kurzu a dĺžku Elektronického kurzu, ako aj sledovať priebeh účasti Účastníkov školenia na 

jednotlivých pridelených Elektronických kurzoch. Za účelom vytvorenia prístupu pre Objednávateľa 

do eAplikácie v tzv. roli moderátora, odošle Poskytovateľ Objednávateľovi na emailovú adresu 

Objednávateľa  prístupové práva pre tzv. rolu moderátora tak, aby  

Objednávateľ v roli moderátora mohol vstupovať do eAplikácie a pracovať s eAplikáciou.  

 

2. Jednotlivý Elektronický kurz vytvorí Objednávateľ v pozícii moderátora priamo v eAplikácii, kde 

k jednotlivým Elektronickým kurzom priradí konkrétnych Účastníkov školenia v rozsahu meno, 

priezvisko, pracovná pozícia a emailová adresa jednotlivého Účastníka školenia, určí začiatok 

jednotlivého Elektronického kurzu, ako aj trvanie jednotlivého Elektronického kurzu. Po vytvorení 

Elektronického kurzu a po pridaní Účastníkov školenia k takémuto Elektronickému kurzu, obdrží 

každý jeden Účastník školenia na emailovú adresu ktorú zadal do eAplikácie Objednávateľ, 

automaticky generovanú správu, ktorá bude obsahovať nasledovné informácie a podklady: 

- uvedenie informácie o internetovej stránke, kde sa eAplikácia nachádza, 

- vygenerované prihlasovacie meno a heslo, ktoré je jedinečné pre každého Účastníka školenia tak, 

aby mohol byť nezameniteľným spôsobom identifikovaný, 

- informáciu o termíne trvania pridelených školení (začiatok a koniec),  

- link s prepojením na užívateľský manuál obsahujúci informácie o eAplikácii, o technických 

a softvérových požiadavkách na eAplikáciu, ako aj ďalšie informácie potrebné pre riadnu prácu 

s eAplikáciou. 

 

3. Po uplynutí termínu trvania konkrétneho Elektronického kurzu nebude mať Účastník školenia prístup 

k prideleným kurzom a jeho účasť bude hodnotená ako neabsolvoval. V takom prípade môže 

Objednávateľ v pozícii moderátora buď predĺžiť trvanie pôvodného kurzu tak, aby ho mohol Účastník 

školenia pôvodný Elektronický kurz dokončiť, alebo vytvorí pre takéhoto Účastníka školenia účasť 

v novom Elektronickom kurze, ktorý môže Účastník školenia absolvovať od začiatku. 

 

4. Objednávateľ sa zaväzuje, že pre Účastníkov školenia zabezpečí potrebné hardvérové a softvérové 

vybavenie tak, aby Účastníci školenia mohli Elektronický kurz absolvovať. Základné nároky na 

hardvérové a softvérové vybavenie sú: 

- PC s pripojením na internet, 

- internetový prehliadač, (Firefox, Google Chrome), 

- zvukový výstup (kurzy obsahujú audio a video nahrávky), 

- Adobe flash player, MS Office alebo Open Office, Adobe reader. 

 

5. Objednávateľ sa zaväzuje, že Účastníkom školenia umožní absolvovať Elektronický kurz výlučne 

v pracovnom čase Účastníka školenia (§ 7 ods. 6 Zákona). Jednotlivé kapitoly kurzu nemusí Účastník 

školenia absolvovať na jedno prihlásenie (kapitoly môže absolvovať vždy podľa možností 

v ľubovoľnom počte), avšak celý Elektronický kurz musí Účastník školenia absolvovať najneskôr do 

termínu ukončenia Elektronického kurzu, ktorý bol Účastníkovi školenia oznámený. Pre každého 

Účastníka školenia je počas trvania Elektronického kurzu zabezpečený kontakt s lektorom 

Poskytovateľa za účelom vysvetlenia prípadných nejasností k témam oboznamovania 

prostredníctvom: 

- mailovej adresy:  alebo 

- telefonicky od 7:00 do 15:30 na tel. čísle:  

 

6. Po absolvovaní všetkých tém Elektronického kurzu a úspešnom zodpovedaní priebežných otázok zo 

strany Účastníka školenia, eAplikácia vygeneruje záznam o oboznamovaní resp. opakovanom 

oboznamovaní Účastníka školenia. Objednávateľ je povinný zabezpečiť, aby každý Účastník školenia 

vytlačil takto vygenerovaný záznam o oboznamovaní, resp. o opakovanom oboznamovaní, aby ho 

Účastník školenia vlastnoručne podpísal, a aby takto podpísaný záznam Objednávateľ zoskenoval 
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a odoslal Poskytovateľovi na emailovú adresu  alebo aby takto zoskenovaný 

záznam nahral priamo do eAplikácie prostredníctvom na to určenej funkcionality eAplikácie.   

 

7. Objednávateľ sa zaväzuje, že eAplikáciu bude užívať výlučne v rozsahu a spôsobom tak, aby bol 

naplnený účel tejto Zmluvy. Objednávateľ sa zaväzuje, že nebude eAplikáciu poškodzovať, 

modifikovať, ani žiadnym iným spôsobom do nej neoprávnene zasahovať. Objednávateľ sa zaväzuje, 

že prístupové údaje potrebné na absolvovanie Elektronického kurzu ako aj na prístup do eAplikácie 

v pozícii moderátora bude chrániť pred zneužitím alebo neoprávneným použitím, a že prístupové 

údaje konkrétneho Zamestnanca poskytne výlučne tomu konkrétnemu Zamestnancovi, ktorý má byť 

Účastníkom kurzu. 

 

8. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú nemožnosťou používať eAplikáciu z dôvodu 

hardvérového alebo softvérového vybavenia technického zariadenia (počítača), prostredníctvom 

ktorého Účastníci kurzu používajú, alebo majú používať eAplikáciu za účelom absolvovania 

Elektronického kurzu. 

 

9. Objednávateľ sa zaväzuje, že poskytne Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť na to, aby si 

Poskytovateľ mohol splniť svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy, a to najmä poskytne 

Poskytovateľovi v potrebnom časovom predstihu pred uskutočnením Elektronického kurzu 

a v potrebnom rozsahu dokumentáciu týkajúcu sa Predpisov BOZP, v ktorej sú spracované konkrétne 

podmienky plnenia povinností Zamestnávateľa v zmysle príslušných právnych predpisov, aby na ich 

základe mohol Poskytovateľ vytvoriť a prispôsobiť obsah Elektronického kurzu tak, aby bol 

tento vhodný pre konkrétneho Zamestnanca. Za týmto účelom sa Objednávateľ zaväzuje, že umožní 

Poskytovateľovi vykonanie auditu priestorov Objednávateľa v rozsahu požadovanom 

Poskytovateľom. 

 

 

Čl. 4 

Odmena Poskytovateľa 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za služby tvoriace predmet tejto Zmluvy, poskytované 

Poskytovateľom v prospech Objednávateľa, sa stanovuje paušálne vo výške 149,00 EUR bez DPH 

za každý začatý kalendárny mesiac. Nárok na zaplatenie odmeny za príslušný kalendárny mesiac 

vzniká uplynutím každého príslušného kalendárneho mesiaca. K takto účtovanej odmene je 

Poskytovateľ oprávnený pripočítať DPH v zmysle právnych predpisov účinných ku dňu vzniku práva 

na účtovanie odmeny v zmysle tejto Zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje vystaviť a odoslať 

Objednávateľovi faktúru do 14 dní odo dňa uplynutia príslušného kalendárneho mesiaca, v ktorom 

bude Poskytovateľ účtovať Objednávateľovi odmenu v zmysle tohto článku Zmluvy. Odmena 

Poskytovateľa je splatná uplynutím 30 dní odo dňa doručenia faktúry na adresu Objednávateľa. 

 

2. Faktúry vystavené podľa tejto Zmluvy musia mať všetky náležitosti, ktoré stanovujú príslušné 

všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky. Za súlad faktúr so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi zodpovedá Poskytovateľ. Objednávateľ má právo vrátiť faktúru vystavenú 

Poskytovateľom na základe tejto Zmluvy v prípade ak táto nebude obsahovať náležitosti predpísané 

všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

 

 

Čl. 5 

Zachovanie mlčanlivosti a ochrana osobných údajov 

 

1. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že počas trvania tejto Zmluvy, ako aj po jej skončení budú 

zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach organizačnej, finančnej, obchodnej, výrobnej 
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a technickej povahy, o ktorých sa vzájomne dozvedeli počas rokovania o uzatvorení tejto Zmluvy, 

pri jej podpise, alebo pri realizácii predmetu Zmluvy, a to v rozsahu informácií a skutočností, ktoré 

nepodliehajú zákonnému zverejňovaniu informácií. Objednávateľ vyhlasuje, že jednotliví 

Zamestnanci udelili Objednávateľovi súhlas so spracovaním svojich osobných údajov.  

 

2. Objednávateľ a Poskytovateľ sa dohodli, že Poskytovateľ je oprávnený spracovávať osobné údaje 

Zamestnancov v rozsahu a spôsobom, ktorý je nevyhnutný na naplnenie účelu tejto Zmluvy, 

a v rozsahu a spôsobom, v akom bol súhlas so spracovaním osobných údajov udelený 

Objednávateľovi, resp. v akom Objednávateľ disponuje iným zákonným právnym dôvodom pre 

zákonné spracovanie osobných údajov Zamestnancov. Podrobnosti týkajúce sa ochrany osobných 

údajov Zamestnancov pri ich spracovaní Poskytovateľom v právnom postavení sprostredkovateľa 

v mene a na účet Objednávateľa ako aj práva a povinnosti zmluvných strán v oblasti ochrany 

osobných údajov Zamestnancov budú predmetom samostatnej zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, 

že až do účinkov samostatnej zmluvy podľa prvej vety tohto bodu nie je Poskytovateľ oprávnený 

spracovať osobné údaje Zamestnancov. 

 

3. Osobné údaje zmluvných strán (ako dotknutých osôb), ktoré sú ako osobné údaje (jednotlivo alebo v 

kontexte s inými údajmi) chránené podľa Nariadenia GDPR a podľa ZoOÚ, v rozsahu najmä: titul, 

meno, priezvisko, bydlisko, kontaktné údaje v rozsahu telefónneho čísla a e-mailovej adresy, 

pracovného alebo iného funkčného zaradenia v štruktúre zmluvnej strany, sú spracované zmluvnými 

stranami (ako prevádzkovateľmi) za účelom plnenia Zmluvy v súlade s ust. čl. 6 ods. 1 písm. b) 

Nariadenia GDPR v rozsahu úkonov vykonávaných v zmysle Zmluvy a za účelom splnenia 

zákonných povinností zmluvných strán vyplývajúcich im z právnych predpisov v súlade s ust. čl. 6 

ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR v rozsahu úkonov vykonávaných zmluvnými stranami, ktoré im 

ukladajú predpisy (účtovná, mzdová agenda, agenda na úseku povinností vo vzťahu k stavovskej 

organizácií a archivácia). V prípade, že sú niektoré alebo všetky zmluvné strany právnickými 

osobami v zmysle právnych predpisov má sa za to, že spracovávanie v zmysle tohto ustanovenia 

Zmluvy sa týka štatutárnych orgánov zmluvných strán, ktoré sú fyzickými osobami. 

 

4. Zmluvné strany (ako dotknuté osoby) si týmto vzájomne (ako prevádzkovateľom) poskytujú súhlas 

na spracovanie osobných údajov, ktoré sú ako osobné údaje (jednotlivo alebo v kontexte s inými 

údajmi) chránené podľa Nariadenia GDPR a podľa Zákona. Udelený súhlas sa týka najmä 

nasledovných údajov: titul, meno, priezvisko, bydlisko, kontaktné údaje v rozsahu telefónneho čísla 

a e-mailovej adresy, pracovného alebo iného funkčného zaradenia v štruktúre zmluvnej strany. 

Zmluvné strany sú oprávnené osobné údaje podľa prvej vety tohto bodu spracúvať na účely 

marketingu, propagácie zmluvných strán, plánovania a realizácie nákupu a predaja, archivácie nad 

rámec spracovania na účely plnenia zákonných povinností a na účely plnenia Zmluvy nad nevyhnutný 

rámec, v rámci ktorého sa spracovanie spravuje podľa čl. 5 ods. 3 Zmluvy. Súhlas platí po dobu 

trvania právneho vzťahu založeného Zmluvou a po dobu desať (10) rokov od jeho skončenia. Po tejto 

dobe budú média obsahujúce osobné údaje zmluvných strán predmetom skartácie, resp. obdobného 

konania vzhľadom na podobu média. 

 

5. Zmluvné strany sú oprávnené vykonávať spracovanie osobných údajov v zmysle čl. 5 ods. 3 tejto 

Zmluvy prostredníctvom sprostredkovateľa v zmysle Nariadenia GDPR a ZoOÚ. Zmluvné strany 

(ako dotknuté osoby) v rozsahu podľa čl. 5 ods. 4 tejto Zmluvy tiež udeľujú súhlas, aby ich osobné 

údaje spracovával sprostredkovateľ, ktorý spracováva osobné údaje v mene zmluvných strán (ako 

prevádzkovateľov) na účely plnenia Zmluvy nad nevyhnutný rámec, v rámci ktorého sa spracovanie 

spravuje podľa čl. 5 ods. 3 Zmluvy. Súhlas platí po dobu trvania právneho vzťahu založeného 

Zmluvou a po dobu desať (10) rokov od jeho skončenia. 

 

6. Zmluvné strany (ako dotknuté osoby) vyhlasujú, že sú si vedomé, že oprávnenia zmluvných strán 

(ako dotknutých osôb) vyplývajúce im z Nariadenia GDPR a/alebo zo Zákona môžu byť vo vzťahu 
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k spracovaniu podľa čl. 5 ods. 3 tejto Zmluvy obmedzené do miery nevyhnutnej pre zákonné 

spracovanie osobných údajov podľa ust. čl. 6 ods. 1 písm. b) a písm. c) Nariadenia GDPR. 

 

 

Čl. 6. 

Poskytnutie licencie 

 

1. Poskytovateľ týmto udeľuje Objednávateľovi súhlas na použitie diela (ktorým sa rozumie 

eAplikácia), a to v rozsahu a spôsobom tak, aby bol naplnený účel tejto Zmluvy. Tento súhlas sa 

udeľuje po dobu trvania tejto Zmluvy. Cena dohodnutá zmluvnými stranami podľa čl. 4 tejto Zmluvy 

už zahŕňa aj odmenu za poskytnutie licencie na použitie diela (eAplikácia). Objednávateľ sa zaväzuje, 

že pri používaní diela (eAplikácia) bude dodržiavať ustanovenia zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský 

zákon. Licencia sa poskytuje ako nevýhradná. Objednávateľ nie je oprávnený udeliť sublicenciu tretej 

osobe. 

 

 

Čl. 7. 

Dodržiavanie medzinárodných sankcií 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení tejto Zmluvy dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 

v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných 

službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným vyhlásením k uplatňovaniu 

medzinárodných sankcií, ktoré tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy. 

 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku, alebo záväzky z 

čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, 

najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí Objednávateľovi všetky škody, ktoré mu 

vznikli. 

 

3. Poskytovateľ vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení tejto Zmluvy  

a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z, 

b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho 

Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, alebo svojim 

konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriace 

Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, 

a Objednávateľ odstúpi z tohto dôvodu od Zmluvy, zaplatí Objednávateľovi vo forme zmluvnej 

pokuty sumu tvoriacu 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle tejto Zmluvy. Tým nie je dotknutá 

povinnosť náhrady spôsobenej škody podľa odseku 2 tohto článku. 

 

 

. 

Čl. 8 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa 

ku korupcii a korupčnému správaniu. 
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2. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 

Objednávateľa, (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521 7521 protikorupcna-politika-uvsr.pdf), jej 

obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

3. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť 

pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu Zmluvy s Objednávateľom. 

 

4. Poskytovateľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to v zmysle 

Prílohy č. 2 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy.   

 

5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

 

 

Čl. 9 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu a uzatvára sa na dobu určitú, a to na 12 mesiacov 

odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek zo zmluvných strán, a to 

aj bez uvedenia dôvodu. Výpoveď musí byť písomná, podpísaná oprávnenou osobou a doručená 

druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli na výpovednej lehote 2 mesiace, ktorá začína 

plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 

doručená druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomnosť (napr. výpoveď) musí byť doručovaná na 

adresu sídla, resp. miesta podnikania druhej zmluvnej strany, ktorá je uvedená v príslušnom registri 

(obchodnom, živnostenskom) v čase doručovania tejto písomnosti alebo do elektronickej schránky v 

zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov. 

V prípade, ak sa akákoľvek písomnosť, odosielaná podľa predchádzajúcej vety, vráti odosielateľovi 

ako nedoručená/nedoručiteľná, považuje sa deň vrátenia takejto písomnosti, za deň jej doručenia, a to 

aj v prípade, ak sa o tom jej adresát nedozvedel. Doručovanie podľa zákona o e-Governmente sa 

spravuje týmto zákonom. 

 

2. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky, nie však skôr ako 

01.01.2024. 
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3. Vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou, sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, prípadne ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi 

pre túto oblasť. 

 

4.  Zmeny a doplnky k tejto Zmluve sa môžu uskutočniť len po vzájomnom súhlase zmluvných strán vo 

forme písomného dodatku k tejto Zmluve. 

 

5. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, dva rovnopisy sú určené pre Objednávateľa a jeden  

rovnopis pre Poskytovateľa. 

 

6. Zmluvné strany prehlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, a že ju neuzatvorili v tiesni 

za nápadne nevýhodných podmienok. 

 

7. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a 

tieto skutočnosti potvrdzujú svojimi podpismi. 

 

V Bratislave, dňa: ....................................   V Liptovskom Mikuláši, dňa: ....................... 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________   ___________________________________ 

Objednávateľ:      Poskytovateľ: 

Úrad vlády Slovenskej republiky    GAJOS, s.r.o. 

JUDr. Juraj Gedra      Gabriel Šimko   

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky   konateľ spoločnosti 
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Príloha č. 1 k Zmluve o zabezpečení školení BOZP a PO prostredníctvom internetovej aplikácie (eAplikácia) CEZ ÚV SR: 

745/2023 

 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ1  

 

Meno a priezvisko / obchodné meno: GAJOS, s.r.o. 

adresa: M. Pišúta 4022, Liptovský Mikuláš 031 01  

IČO: 36 376 981  

registrácia:   

štatutárny orgán/konajúca osoba: 2 Gabriel Šimko – konateľ spoločnosti 

 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej republiky, že 

v súvislosti s realizáciou Zmluvy o zabezpečení školení BOZP a PO prostredníctvom internetovej aplikácie 

(eAplikácia):  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle Ministerstva 

zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej adrese 

https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) a u) 

zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. 

o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou 

v zozname Európskej únie na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe 

legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady Organizácie 

spojených národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 

právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som ani osobou 

kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na sankčných 

zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na akomkoľvek 

právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, spĺňali, alebo budú 

spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou uloženou na  

účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných 

ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania cieľov 

Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených 

národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, účasť 

sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci verejného obstarávania 

som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom 

na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného 

tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, alebo 

bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na sankcionovanom území,  

ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, 

finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej 

únie. 

 
1 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
2 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 
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g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, nenavýšil 

som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných území majetkový podiel, 

ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej strany - 

Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame financovanie alebo finančnú pomoc 

v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, ktoré sú 

zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu alebo 

porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 

nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia, alebo k použitiu 

sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, 

hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov 

kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov 

alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných finančných 

prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo 

zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, 

čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane vzdušného 

priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred prerokujem s 

druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne preukážem predložením 

príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho aktu príslušného orgánu na 

území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky 

predchádzalo dňu uzatvorenia tejto Zmluvy, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb konajúcich                 

v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v akomkoľvek rozsahu 

vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento záväzok 

plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Zmluvy, poruším medzinárodné sankcie, 

alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky         

v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok 

porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej 

únie. 

 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si vedomý, 

že: 

a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 269/2014 

zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce 

územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 

692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu 

a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych 

opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, 

nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v reakcii na 

protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, 

Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých verejných 

zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom obstarávaní, ako 

aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 

7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. 

b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až 

h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 

aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom 

alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, subjekt alebo 
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orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní 

subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe 

pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o 

verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 

 

3.   V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky 

v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného 

vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby 

ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, alebo nastane 

niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií v rozpore s týmto čestným 

vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej republiky odstúpi od Zmluvy pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od Zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade nepravdivého čestného 

vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného 

vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo 

výške 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle Zmluvy. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré súčasne môže 

byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy podľa § 21 ods. 1           

písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, pokiaľ následok vedome 

nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je 

dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona 

č. 289/2016 Z. z.  
 

 

 

V Liptovskom Mikuláši dňa  

 

Zmluvný partner Úradu vlády 

Slovenskej republiky 

Gabriel Šimko – konateľ spoločnosti 
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Príloha č. 2 k Zmluve o zabezpečení školení BOZP a PO prostredníctvom internetovej aplikácie (eAplikácia) CEZ ÚV SR: 

745/2023 – Protikorupčná doložka 

 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu 

zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v mene 

Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody pre seba 

alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 

mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo 

inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo prisľúbila, 

ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, 

zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Poskytovateľ bezodkladne oznámi 

túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto 

dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 

podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné 

opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto 

dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto Zmluvy, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na 

korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo  plnením tejto Zmluvy, 

Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s 

okamžitou platnosťou bez toho, aby Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za 

odstúpenie Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Poskytovateľ sa zaväzuje, 

že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Objednávateľa v maximálnom 

možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej 

doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 

výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo 

alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s 

platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala 

konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod 

pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 

iných osôb. 
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Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 

právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 

protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 

služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 

nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých 

je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného 

vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec 

členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval 

obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo 

alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba 

a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná 

na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a 

dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 

Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 

 



ÚRAD VLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY VEDÚCI ÚRADU VlÁDY SlOVENSKEJ REPUBliKY 

JURAJGEDRA l 
NAMESTIE SLOBODY 1 

813 70 BRATISlAVA 

POVERENIE 

JUDr. Juraj Gedra 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sídlom Námestie slobody l, 813 73 Bratislava 

IČO: OO 151 513 
(ďalej aj ako "poverujúci") 

2257/4 7592/2023/PO 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky poveruje 

Ing. Mgr. Tatianu Janečkovú 
zástupkyňu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody l, 813 70 Bratislava 

osobné číslo: 
(ďalej aj ako "poverená osoba") 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho Úradu vlády 
Slovenskej republiky, 

• P,Odpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 
Uradu vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky 
a riadiacich aktov vydaných vedúcim Úradu vlády Slovenskej republiky, s výnimkou podpisovania 
zmlúv a dokumentov každého typu týkajúcich sa zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných 
skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a príslušných 
vykonávacích predpisov. 

Toto poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Poverenie nadobúda účinnosť dňom podpisu a je účinné iba počas výkonu funkcie poveren~i osoby. 

V Bratislave, dňa //L .. ť!J/ J 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

V Bratislave, dňa . /:.1/.. .IJJ~.J 

JUDr. Juraj Gedra 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vládv Slovenskei reoublikv 

~~g~ ~~-- T~ti·~· .. a J~áečk~vá 
zástupkyňa vedúceho Úrad lády Slovenskej republiky 

Úrad vlády S ovenskej republiky 




